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Blumen müssen es nicht unbedingt
sein, wohl aber Liegestellen und
Trockenklosette

Il n'est pas indispensable d'avoir des

décorations florales, mais il faut
impérativement des lits et des
toilettes à sec.

I fiori magari non sono proprio
indispensabili, ma i posti-letto
e i gabinetti a secco invece sì
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ZIVILSCHUTZ

PROTECTION CIVILE
PROTEZIONE CIVILE
INHALT/SOMMAIRE/SOMMARIO

BZSINFO/OFPCINFO/UFPCINFO

Die Schutzräume sind
auszurüsten
Equipement obligatoire
des abris
I rifugi devono essere
equipaggiati

Hauseigentümer sind verantwortlich
Responsabilité des propriétaires d'immeubles
La responsabilità compete ai proprietari degli edifici

Ausrüstung der Schutzräume
Equipement des abris
Equipaggiamento dei rifugi

10

12
13
14

17
19
21

; li-*
e%?m

Was bedeutet der
Schockattest BZS? 25
Que signifie le certificat OFPC
d'essais de chocs? 26
Che cosa significa il certificato
di resistenza agli urti UFPC? 2 8

Liste der bestehenden Schockatteste für
Schutzraumliegestellen 30
Liste des certificats d'essai de chocs délivrés pour des
lits d'abri 30
Elenco dei certificati di resistenza all'urto rilasciati
per letti di rifugio 3 0

Was bedeutet die Zulassungsnummer für stapelbare
Liegestellen? 38
Que signifie le numéro d'approbation pour lits empilables? 39
Che cosa significa il numero d'approvazione per letti
accatastabili? 40

Trockenklosettsysteme für Schutzräume
Equipements de toilettes à sec pour abris
Latrine a secco per rifugi

Schutzraum-Ausrüstung

42
42
42

\ Kunst im Schutzraum 46

Marktnotizen / Notices du marché / Notizie del mercato 48

Schutzraum-Nachrüstung

Wiedergeburt des Nagelseminars?

Apropos Information

60

61

Information / L'information / Informazione

Seminar «Öffentlichkeitsarbeit im Zivilschutz»

Voix Suisse romande

62

66

Varia/Divers/Diverse 70

ZIVILSCHUTZ 5/91


	Impressum

